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trolofning äktenſkap? 
Pecks fräga bat bland de troende pad mänga orter mycket diſtuteratz. 


Och den har äfwen här och der ledt till ſorgliga följder i lefwernet, ſa att 


trolofwade umgatts med hwarandra ſaͤſom afta mafar, menande, att deras 


trolofning warit detſamma ſom äktenſtap, hwarigenom ſtor förſmädelſe dra⸗ 
gits öfwer Guds förſamling, när det blifwit uppenbart. Ty märk: nat” 
trolofwade falunda umgas med hwarandra, fa göra de det alltid i ae Ä 


het, hwarigenom de ju wittna mot ſig ſjelfwa. 


Hab är da en trolofning? Det är en öfwerenskommelſe mellan en 


man och en qwinna, att, nar det blir dem möjligt, taga hwarandra till afta: 
Trolofningen är ſaledes ett inbördes gifwet äktenſkapslöfte men icke ett äkten⸗ 
ſtap. När derför en fader gifwit fitt ſamtycke till fin dotters trolofning med 
en man, fa har han dermed icke ännu gifwit henne till huſtru at honom. 


Wore den trolofwade qwinnan ſin fäſtmans atta. huſtru, dä flulle icke fadern 
widare hafwa husbondewälde öfwer henne, utan detta ſtulle tillkomma fäſtman⸗ 
nen. Ma hwar och en beſinna, hwilka orimliga fölider deraf ſtulle uppſtä. 


Men fa är icke förhallandet. Sa länge flidan endaft är trolofwad, är hon fort⸗ 
farande under fin faders wälde; honom är hon pligtig aft Iyda; han är od 
pligtig att draga förſorg om henne o. ſ. w. Men ſaͤ ſnart hon blifwit en 
annans huſtru, är detta förändradt. Da gäller det für henne att lyda fin 


man, äfwen emot fin faders wilja; dä är det mannen och icke fadern, ſom “a 
det närmaſt äligger att draga förſorg om henne. Hon tillhör daͤ icke widare 


fin faders utan fin mans hus. Sa widt jag förſtar, är detta ja tybligt, 
fom nägot tan wara, till bewis att trolofning ännu ide är äftenflap., 


1884. 


Men nu ſäger nagon: Inför Gud är dock redan trolofning ett äten- 


Derpa ſwaras: Gud ür wen ſak ingenting annat, an hwad 
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seat! Att for Sfrigt Guds ord beſtämdt ſtiljer mellan trolofning och r 


* ‘ 


den ür i werkligheten. Ar trolofning i werkligheten ett ättenſtapslöfte, fa 

ar den icke heller nägonting annat infir Gud. Wore trolofning infor Gud | 
ett äktenſtap, da ſtulle pa denſamma ock genaft tillämpas alla de bud, fom | 
Gud gifwit om äktenſtap och äkta makar. Till desſa bud Hör äfwen budet 
om den äktenſtapliga ſammanlefnaden, och da ſtulle ju det märkwärdiga för- 
haͤllande uppita, att de trolofwade, fom afhölle fig derifrän, ſtulle gira 


ſtap, kan ſes af 5 Moſ. 20: 7, der Gud ſäger: Om nägon man här är 
ſom har trolofwat fig med en qwinna, hwilken han ännn icke har tagit 
till afta o. ſ. w. J war gamla öfwerſättning ftär det: och hafwer aun 
icke hemtat henne hem. Sammalunda i Melins öfwerſättning. Men a 
det hebreiſta ordet i grumdtegten har betydelſen: taga till afta, ſaͤſom nya 
profsfwerſättningen dtergifwer det, kan ſes t. ex. af 1 Mol. 4: 19, 6: 2, 
1 Sam. 25: 43, der i grundtexten ſamma ord begagnas. Här talas allt⸗ 
fa om trolofwade, fom ide dnnu dro äkta makar, och dermed bor ſalen 
wara afgjord, forjawidt man will fe den i bibelns (jus. : 
J öͤfwerensſtämmelſe harmed har man ock att betratta upplösning af 
en trolofning. Saͤdan upplösning är icke detſamma fom äktenſtaps upp⸗ 
lösning. En trolofning kan genom ömſeſidig, friwillig öfwerenskommelſe 
upplöſas, men icke fa ett dftenffap. Och huru ſtraffwärdt och beklagligt 


det lättfinne än mad wara, hwartill ofta unga perſoner kunna göra fig ſtyl⸗ 


diga genom trolofnings förhaſtade ingaͤende och lika förhaſtade upplös⸗ 


ning, kunna dock underſtundom omſtändigheter inträffa, der en upplößning | 
af en trolofning genom friwillig öfwerenskommelſe är att tillraͤda, t. ex. om 


begge de trolofwade wid närmare inbördes bekantſtap inſe, att de alls icke 
pasſa för hwarandra, och att en äktenſtaplig förbindelſe dem emellan ſtulle 
leda till olyda för dem begge. Aro de deremot redan i äktenſtap förenade, 


ſaͤ kan upplösning pa denna grund icke komma i fraͤga. Ty äktenſtap kan 
endaſt upplijas genom, äktenftapsbrott, om man wm will rätta ſig 
‘efter Herrens ord (Matt. 19: 3—12). 


Att den ena parten mot den andras wilja uppſäger fin förlofning, 
är, i enlighet med hwad nu är ſagdt, icke aftenffapSbrott utan löftesbrott. 


Men ett löftesbrott är ock i wanliga fall ett brott, lika owärdigt en kriſten 
ſom ett äktenſtapsbrott. Dock gifwas förhaͤllanden, da äfwen en ſaͤdan uppſäg⸗ 
ning kan wara att tillraͤda. Jag tänker mig t. ex., att twa troende förlofwa fig 
med hwarandra. Men innan de hinna ingaͤ äktenſtap, affaller den ene och 
blir uppenbart ogudaktig. Mannen blir t. ex. en drinkare. Om da qwin⸗ 
nan för fitt eget andliga lif ide törs ingd äktenſtap med honom utan 
uppfäger förlofningen, fa kan jag för min del alls icke fe, att hon dermed 
begar en fund. Pörlofningen war ju ffedd, d. w. f. äktenſtapslöftet war 
gifwet under den förutſättning, att de begge trodde pa Jeſus. Om deremot 


äftenffapet redan är fullbordadt, och den ena parten affaller och blir uppen⸗ 
bart ogudaktig, [a mäfte den andra finna fig i fitt öde, dereſt icke a den forres. 
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ſida äktenſtapsbrott ſter genom hor. Och äfwen detta bewiſar ju, hwilken 


ſtor ſtilnad det är mellan trolofning och äktenſtap. ge 
Hwad angaͤr Matt. 1: 20, der ängelen kallar Maria for Joſefs huſtru, 
medan hon ännu endaſt war hans trolofwade, beder jag att fa hanwifa 
till, hwad jag under den verſen ſtrifwit i mina anmärkningar till det nya 
teſtamentet. | | 
Men“, frägar nägon igen, “hwad betydelſe har da en trolofning, om 
den icke är lika med äftenflap?” Swar: Den har ſamma betydelſe och helgd 


fom hwarje annat löfte. Att hafwa fatt eller gifwit ett lifte pa en ſak, det är 
ännu icke detſamma fom att hafwa fatt eller gifwit ſaken fjelf. Om naͤ⸗ 


gon lofwat att framdeles gifwa mig fin jordegendom, ſaͤ ma jag ju i hop⸗ 
pet betrakta egendomen ſaͤſom min ſamt widtaga alla de förberedelſer, ſom 
jag kan, för att framdeles tillträda denſamma. Men illa förftär jag löftet, 
om jag ſtrax ftir dit med mina häſtar och oxar ſamt börjar plöja och fa 
och huſera, fom wore jag redan egare. Sila ſtulle jag ock förſwara mitt 
beteende dermed, att jag fade: Sedan egendomen är mig lofwad, fa är 


den infor Gud min, och da kan jag ej göra orätt eller ſynd i det, att jag 


brukar den fajom min.“ Detſamma kan äfwen tillämpas pa trolofningen. 
Att de köttsliga luſtarna 608 werldens barn ſtundom kunna förwilla 
omdömet, fa att trolofwade betrakta fin trolofning fafom äftenflap, ſamt 
handla i öfwerensſtämmelſe dermed, det är nog icke att undra paͤ. Ty 
hwad man mycket gerna will, det tror man ock lätt wara ratt. Att äfwen 
fabana, fom weta med fig, att de under trolofningstiden lefwat tillſammans, 
fafom hade de warit afta makar, gerna i det längſta förſwara ſaken, det 


ſynd. Men troende Guds barn bora icke lefwa efter werldens ſtyggelſer. 
Och om nägon fallit, bir han icke förſwara utan bekänna ſitt fall och ſöka 
nad till upprättelſe. Börjar man bara engaͤng att lata de köttsliga lu⸗ 
ftarna bemäktiga fig och leda omdömet, da kan det flutligen komma derhän, 
att man alldeles bortſomnar i döden. Ma Gud bewara alla fina barn i 
ſin naͤd. 


Till wara lafare. 


Det torde förundra manga bland wära läſare, att Pietiſten nu bar en nägot annan 
form än förr. Men wi bedja dem hafwa tälamod dermed, ty förändringen har warit nöd⸗ 


i nummerföljd eller pa deſtämda tider utgifwes“. Riksdagen har ock beflutit, pa hwilka 
wilkor en tidſkrift ſtall genom poſtwerket befordras. Emellertid har Kongl. Maf:t genom 
ſerſtild ſtrifwelſe till poſtſtyrelſen förklarat, att detta icke für tilläm 
innehälla widlyftigare arbeten, fördekade i bitten. Denna Kongl. Maj:ts beſtämmelſe war 
egentligen riktad mot en mängd romantidſkrifter men träffade naturligtwis ockſä Pietiſten, 
hwilken, alltſedan Roſenius började ligen af Romarebrefwet, d. w. ſ. alltſedan är 
1860, innehällit fadana 5 arbeten. Med anledning häraf reſte jag ſjelf till Stock⸗ 
holm i flutet af förlidet är och beſökte perſonligen höga wederbörande, derwid efter famrad 
med generaldirektören för poſtſtyrelſen det reſultat wanns, att man kunde fördela Pietiſten 
i twa afdelningar: hufwudnummer och bilaga, alldenftund den nya förordningen medgifwer, 


9 
att till en tidning bifogas bilaga aß wiß beſtämd ſtorlek. Fortſättningen af Guds ewiga 


frälsningsräd“ kommer alltſa ſäſom bilaga. Saͤſom ſynes, är äfwen nederſt & bilagans firfta 


är icke heller fa underligt. Det är alltid ſwaͤrt att gifwa fig ſtyldig till 


wändig. Tryckfrihetsförordningen beſtämmer, att med tidſkrift menas “en ſädan ſtrift, fom 


pas pa tidffrifter, jom 
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da tryckt: a till nr 1 af Pietifien för är 1884.“ Detta är dock tryckt med jä jmd 
okſtäfwer ſamt ja ligt ned, att det alltid wid bokens bindning kommer att bortſkäras. För 
beimarande af arten torde prenumeranterna ſjelfwa bäft ſörja genom att pa ett eller annat 
jätt fäſta dem i hufwudnumret. Det Ar wal att hoppas, att be närwarande beſtämmelſerna 


komma att dndrag, dä man finner, att de dro opraktiſta. Till beh fae man rätta fig efter 
förhällandena, ſädana de dro. | 


— 


Af Npa Teſtamentet, ny dfwerfättning: med anmärkningar, hoppas jag kunna utgifwa 
tredje häftet pa wären (t. ex. i April eller Mai). Det — och femte torde utkomma in⸗ 
nau ärets flut, Hwad angär widlyftigheten ſäger det fig ſjelft, att da Markus och Lukaz 
evangelier innehälla öfwer hufwud ſamma berättelſer fom Matteus, ſä blifwa anmärkningarng 
till dem mycket färre och kortare. | | 


Alla bref i ekonomiſta an elagenbeter, fom rdra mina ſtrifter, mafte ſtällas till Pie 
tiſtens Expedition, Stockholm. Sag har perſonligen med desſa angelägenheter numer ingen 
ting att göra, p. W. 
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Pietiſten 


koſtar för ar 1884 1 trona 25 bre, poſtbefordringsafgiften deri inberäfnad. Prenumeratin 

fan ffe pä alla poſtanſtalter äfwenſom direkt hod Pietiſtens Expedition. Prenumerantſamlar 
tom flaffa tio prenumeranter, erhälla twa friexemplar, de fom ſtaffa femton, erhälla tre v. ſ. u. 

| men de mälte dä prenumerera direkt hos Expeditionen. | | ‘ 

Wiljas verfür twa eller flere hafwa Pietiſten alldeles gratis, fü behsfw 
de blott forena fig och ffaffa few prenumeranter hwar ſamt infanda prenumerationt 

aigiiten till Pietiſtens Expedition, Stockholm. Prenumeration bor ſte ſä fort fom möjligi 

Penningarna böra inſändas antingen genom rekommenderadt bref eller poſtanwisning. 


| Nyß utfommet: 
Nya Teftamen tet. 
* | Ny öſwerſättning med förklarande anmärkningar 

P. Waldenſtröm. 
Foörſta häſtet. Pris: 75 ore; 
| Andra „ | 
A A denna bfimerfattuing eget ingen för hela werket bindande jubftription rum 


Den, jom köper det förſta häftet, är alltſä icke förbunden att köpa de följande, om han e 
tycker fig hafwa rad eller Luft dertill. | 
| Pietiſtens Expedition. 


ewiga 
bunden 4 kronor; häftad i 6 häften 3 kronor. 
Seenare delen hittills utkommet: 
„ häftet 1 krona; andra häftet 1 kr. 20 bre 
Rommisfiondrer och prenumerantſamlare antagas öfwer hela landet ſamt i 
Amerika för att ſprida wära fkrifter. Den ſom önſkar warda fommisfiondr eller prenumerant⸗ 


ſamlare, torde gira ffriftlig anmälan derom, dä wi ofördröjligen ffola meddela honom wära 
Expedition, Stockholm. 


> 


* - * e * 


7 


— — — 


to@holm, tryckt hos A. L. Normans Boktryckeri⸗Aktiebolag, 1884. 
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